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KOMMYHHKATHBHO-TIPATMATHYECKHE
ACHNEKTbI CEMAHTHYECKON QEPHBALIHH
(HA MATEPHAJIE AHITTHHCKHX HEOJIOTH3MOB)

AHHOTALHAA. Ananuz KOMMYyHUKQMUBHO-NpaGzMamuyeckol ouggepenyuayuu Ho-
801 IEKCUKU COBPEMEHHO20 AH2TUTICKO20 A3bIKA 8 OAHHOU CMAMbe ONUPAEMcs HA OCHOBHbLE
NOAOHCEHUA KOSHUMUBHOU NMUHZBUCTMUKU, PACCMAMPUBAIOWeltl NPOYECChl CeMAHMUYECKOU
Odepusayuu Ha YpOBHE CUHXPOHHOU NOAUCEMUU, YHUMbIBAIOWEl maKue npazmamudecKue
KOMROHEHMbl CEMAHMUYECKOU cmpyKmypbl c108a, KAk UHMEHCUOHAN, UMNIUKAYUOHAN U
amoyuonan. IlpoeedenHblil aHATU3 8bIAGUN HOBbIE MEHOCHYUU 8 PA3BUMUU NEKCUKO-CEMAH-
MUYECKUX 8APUAHINOE HOBBIX CII08, OMPANCAIOWUX COBPEMEHHYIO A3bIKOBYI0 KAPMUHY MUpa.

The communicative and pragmatic analysis of the English neologisms in the article is
based upon the cognitive approach to the process of semantic derivation on the level of
synchronic polycemy. Semantic structure of the new words incorporates intensive,
implicative and emotive pragmatic components. The analysis proved some new tendencies
in the development of lexico-semantic variants of the new words contributing to the language
representation of the world.

CemaHTHueCKas AEPHBAIMS ILIMPOKO HCTIONB3YETCA B COBPEMEHHOMH NHHIBUCTHKE MPH-
MEHUTENBHO K OOBACHEHUIO MEXAHU3MOB 53bIKA, K OTTHCAHHIO UX MOIEJTHPOBAHUA H YHH-
Bepcanusauuu [Kycrosa, [Tagyuesa, 1994; IManyuyesa, 1998; Kycrosa, 1998; 3anu3Hix,
2001). TepmuH «ceMaHTHYeCKas AepuBaliua» ucnons3opancs /1. H. IlImenessim (1973),
1€ OTHOLIEHHS IEPUBALIMH MEXIY PA3THYHBIMH 3HAYEHHSMH CITOB HA3bIBAIOTCS «3ITH/IHT -
Matuueckummu», 0. JI. ArrpecsiH TpakTyeT 3TOT TEPMUH KaK CHHOHHM TEpMHHA «MHOTO-
3Ha4YHOCTb» [AnpecsH, 1974], B. B. BUHOrpaaos OTHOCHI 3TOT TEPMHMH K CEMAHTHYECKO-
My ciioBoobpa3oBaHuio. TakuM obpasoM, ceMaHTHUECKas AepHBaLIMA MOHWMAETCH H KaK
Mpo1ecc, M KaK pe3y/bTaT M MOKET ObITh MPMMEHEHA MPH H3YYEHHUH KOHKPETHBIX (DAKTOB
CeMaHTHYECKHX Nepexo10B B Aaxpouuu [Tpybaues, 1976] H B CHHXpOHHH, YTO MO3BOJIS-
eT CO3/1aTh TEPMHHOJIOTHYECKYIO Da3y As ONpeAeNeHHbIX HHTErpaIbHbIX MO/IENeH, BBIAB-
NSIOUIMX CEMAHTHYECKHE H3MEHEHHA U PENALIMM MEXY 3HAaYeHHAMH MHOIO3HaYHOTIO CJTO-
Ba [3anu3usak, 2001).

CmeHa Hay4HOM napaaurMbl B IMHIBUCTHKE, YCTAHOBKA HA OO BACHHTEIBHOCTS Aajia
TOJIYOK Pa3BHTHIO KOTHHTUBHOH TEOPHHM, YYHTHIBAIOLICH KaK CHHXDOHHYECKHE, TaK M JTH-
axXpOHHYECKHE ACTIEKThI Pa3BUTHA H QYHKLIMOHMPOBAHMA A3bIKA, C/IE/IaNa aKIEHT Ha MOTH-
BAlIHOHHBIX CBA3SX C/IOBA B 1poliecce HoMMHalMK [Xepbepman, 1998). [Ipu 3TOM CHHX-
POHHAas MOJIMCEMHSI PACCMATPHUBAETCA KaK MPOEKILHsA AMAXPOHHUYECKOrO Pa3BUTHA Ha
CHHXPOHHYIO IJIOCKOCTB WIH «Pa3BepPHYTas B IPOCTPAHCTRe AuaxpoxHs» [Toncro#, 1997;
BuHorpaos, 1994; Tpybaues, 1976; BaGaesa, 1998; Axosnesa, 1998].

370 nonoxeHHe 0COOEHHO aKTYaJIbHO [UIA CIIOBOOOPA30BaHMA, T/IE MTOCIIEAOBATEILHO
1 PeryJIspHO COXPaHAETCs CTaAPOe 3HAYEHHE CITOBA C OIHOBPEMEHHBIM ITPOLIECCOM NpHpa-
ueHus HoBbIX JICB crioBa. B 3ToM ciiyyae noj ceMaHTHYECKOM IepHBALIMEH NOHUMAIOTCS
OTHOLLEHHS CEMAHTHYECKOH NMPOH3BOAHOCTH, CBA3BIBAIOLIHE MEXy coD0if pa3Hble 3Haue-
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HHMS OJIHOT'O CJI0BA HA YPOBHE CHHXPOHHOM MMOJIMCEMMH, U OTHOILICHUA MEALY 3HAYEHHAMM
CJIOBA B pa3Hble MOMEHTBI €ro HCTOpUH [3anu3uak, 2001].

Teopwus nepuBali¥ OCHOBAHA HA PEIALIMOHHOM H3MEHEHUH A3bIKA U OTPAKAET MEXY-
POBHEBbIH H ABYXYPOBHEBBIH IOJIXO/, BLISABIISA MeXaHW3MbI 0OOpa3oBaHus H60J1ee CII0KHBIX
E/IMHHUI] BEPXHErO YPOBHs (OCHOB) M3 MEHEE CITOKHBIX €IMHUL HHKHET'O YPOBHsA (MOopdem).

[Ipu sTOM paccMaTpHBAETCs B3aUMOJIECHCTBHE CIICAYIONIMX «DYHKIIMOHAIBHBIX B110-
KOB» s3bIKa: 1) 3a1laHHOTrO Habopa HUKHETo YPOBHA KaK HCXOIHbII MaTepHaJl IEPHBALIMOH-
HOT0 nportecca; 2) Habop npaBu/1 KOMOMHUPOBAHMS ITHX HCXOIHBIX €/THHULL; 3) MEXaHH3Ma,
obecreyrBaoero BLIOOP ornpeIeneHHbIX SAMHMLL H [IPaBUIl, KOTOPbIE HEODXOIUMBI LIS
OCYILECTBIIEHHS OTIPE/IENIEHHOH KOMMYHUKAaTHBHO M 3aaauv [Kypunosuy, 1962]. Uccneno-
BaHHE JNEPHBALIMH KaK TpoLecca 1 pEBFHhTaTH. UﬁpﬂSOE&HHH B A3BIKC BTOPHYHOI'O 3H4Kd
MIPHBEIIO K MBIC/IH O IIPUMEHEHHH ONPEAENIEHHBIX IIPABHII PEKOHCTPYKLMMA aKTa AepHBAIIMH
[Kybpsikosa, 1984], yuursisaroniero ¢yHkUMoOHaIBHO-CEMAHTHYECKH I C/IBUT, ITpeobpasy-
FOLLHI CaM 3HAK, OTPaXaIOLIMHA PErYJISIPHOCTh/ HEper yJIsIPHOCTb, MOTUBHPOBAaHHOCTH/ He-
MOTHBHPOBaHHOCTD, XapaKTePHBIE U1 JA€PUBALIMH BHYTPEHHEH B OTJIMYHE OT BHEILHEH, YTO
BBIZBIBAET HEUE’KD,H,HMDCT b H3IYUATE CJIDBDDﬁpﬂBGBHHHE B €70 MMOTPYXEHHH B ) KH3Hb. Peun
HIeT, TAKHM 00pa3oM, 0 CO3aHMH OTIPEIeSIEHHBIX MOIENEl OKPYKAIOLIEr0 HaC MUpa, OTpa-
KAIOLIMX KYJIbTYPY HApO/ia, CHCTEMY €r0 LIEHHOCTEl, 0COBEHHOCTH MHPOOLITYILIEHH S, MUPO-
YYBCTBOBAHHA, hﬂ{pOBDCHpHﬂ'i‘HH H ITOMOTAOLHX [TPOHHKHYTEH B MEXAHH3IMBI CJIOAKHOLO [TPO-
HecCa NNO3HAHHA H HHTepIpETAllHH MHPA YEJIOBEKOM, OCO3HAHHA A3LIKA B €10 Fﬂ}’ﬁH HHOM
CYTH, CBOE0Opa3uu ceMaHTHYecKoro obnka [Benauna, 1999].

HCCHEHGBHTE‘HH IMHIOYT 00 AHTPONOUEHTPHYHOCTH COBPEMEHHCT O CﬂﬂBODﬁpHBDBH-
HHUA, YCWIEHHH JIMYHOCTHOTO Havasia [3emckas, 1995]. JIMuHOCTHOE HAYATIO 4AJ10 TOJIYOK
K H3YHCHHIO JICKCHKH B KOMMYHHKATHBHO-TIPAI'MATHYECKOM ACIHICKTE, BEIABIAILIEM BHYT-
pEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH, OlpeAesIoNnHe BeIOOp M aieKBaTHOE YIIOTpeOIeHHe TOH HIH
HHOM JIEKCHYECKOM €UHHLIBI B KOHKPETHON CHTYALUH ODLIEHH A, a TAKIKE NMOMOTTIO OIpe/ie-
JIUTh NApaMETPBI MparMaTuueckux cutyauuit. [lapamerpsl MoryT ObITh BHEILIHUE ((PYHK-
LIMOHAJIbHBIE) H BHYTPEHHUE (CoAep)KaTebHbIe), BHelHue napaMerpel CBA3aHbl ¢ COLHM-
anbHO#M JuddepeHIMaLMel A3bIKa 10 TUITAM €ro COLMANLHON BAPHATHBHOCTH, ONpeaess
CTaTYC FOBOPALLIETO U YHACTBYIOUIETO B [IOCTPOEHHMH THITOIOI MU NNapaMETPOB NparMaTH-
YECKOH CHTYalHH.

BHyTpeHHHE NapaMeTpbl — 3TO NParMaTHYECKHE KOMITOHEHTBI B CHCTEME JIEKCHYeC-
KOr0o 3HAYEHHS CNOBa, KOAMPYIOLIHE NapaMeTpsl NparMaTHYeckon cuTyauuu. MIMeHHO
BHYTPEHHHE MapaMeTPhl H ONIPEAEIAIOT parMaTHYecKyo auddepeHuaiiio HOBbIX CIIOB
B si3bike. HoBbIe crioBa, ABNAACH €IHHHUIIAMH 3BOIOLMH A3BIKA, BRIABASIOT COOTHOLIEHHE
MEXIY 03HaYaeMBIM H O3HAYAIOUIMM, M 9TH U3MEHEHHS pacCMaTpUBAIOTCA Kak 1) ucrnome-
30BaHMeE JAHHOT'O 3HaKa /i1 0003HAYEHHs HOBOTO; 2) BBEIEHHE HOBOI'O 3HAKa /U115t 0003Ha-
4yEeHHs HOBOTO 0OBbEKTa; 3) BBEICHHE HOBOT'O 3HAKA /U151 0003HaYeHHA 00BEKTa, YKE HMEIO-
LIEr0 Ha3BaHHE B fA3bIKE; 4) BBEJAECHHE HOBOI'O 3HaKa ¢ HOBBIM 0DO3HAYaeMbIM M
HeynoTpebieHe 3HaKa B CBS3M C AeaKTyanu3aumei obosnauaemoro [I"ak, 1982; 3aborku-
Ha, 1989]. Ucxoms 13 3TOro pasiiMyaioT 3 rpyinbl HOBO# JieKCHKH: 1) cobcTBeHHO Heolto-
ru3Mbl (HoBH3HA HOPMBI H COJIepKaHHs); 2) TPAHCHOMHMHALIMH (COYeTaHie HOBH3HbBI COMIEP-
aHusa U GOPMBI CO 3HAUeHHEM, NepeaaBaeMbIiM ApYTroH GopMoit); 3) ceMaHTHYECKHE
MHHOBALIMH, IEPEOCMBICIIEH A (HOBbIE 3HaUeHUs, 0003Haualomecs GopMoi, HMeronelics
B a3bIKe) [3aboTkuHa, 1989]. b. U. I'ojioBHH BhLAENseT 2 rPYMbl HEOIOTH3MOB: JIEKCHYEC-
KHME M CEMaHTHUECKHE, T. €. HOBBIE CNI0BA 10 hOpME M COAEPIKAHHUIO U HOBBIE 3HAYCHNA YIKe
cywiecTBylomux cioB [I'onosun, 1977].

CnoxHble CeMaHTHUECKHE MTPOLIECChl 00pa30BaHUS HOBBIX CITOB HIJIM HOBBIX 3HAUEHUH
TpebyloT oOpaineHus k CeMaHTHYECKOH CTPYKTYPE C/IOBA, KOTOPas COACPIKHUT TAKHE KOM-
MOHEHTHI, Kak: 1) HHTEHCHOHAJI, T. €. COJIePKATeIbHOe AIPO 3HAYEHHA (COBOKYIIHOCTL
CeMaHTHYECKHX MPH3HAKOB OIMPEE/IeHHOT0 KJ1acca), — HelpeMeHHbIi M MOCTOSHHBI KOM-
MOHEHT; 2) UMIUTHKALIMOHAIT (TTOJTOKUTEIbHAS HITH OTPULIATE/IbHAS KOHHOTAIIMA ) — BAPbU-
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PYIOILMHCH KOMIIOHEHT, «CHJIOBOE 110J1e», 00YC/IOBIIEHHOE HHTEHCHOHAJIOM, OTpaxalollee
pa3HooOpa3ue NpeAMETHBIX CBS3eH C JaHHbIM UMEHEM (MHTEHCHOHAJIOM); 3) IMOLIMOHA —
ocobas 4yacTh CII0BO3HAYEHKA, COCTABIIAIOLAA IMOLMOHANIBHO-CYOBEKTUBHOE NparMaTH-
yeckoe coaepxanue [Huxutux, 1983).

[IparmaTnueckas auddepeHunal s HOBOH IEKCHKH ONMHPAETCA B IAHHOM CTaThe HA
BBILIEYKA3aHHYIO CXEMY CTPYKTYPbI JIEKCHYECKOI'0 3HA4EHUA C10Ba, KOTOPasA COOTHOCHT-
¢l ¢ JIH0OBIM K3 3 NepeurCcIeHHBbIX 00BEKTOB ClI0BO3HAYEHHUA. Ecnu nparMaTHyeckue Kom-
MOHEHTBI CJIOBA COOTHOCATCS C HHTEHCHOHAJIOM, TO CaMa AICHOTATUBHAS NpeiOoNpe/eeH-
HOCTB CJIOBa NMpeAnuUceiBacT ceprl €10 aJeKBaTHOIO yNnoTpebseHus, ouepyuBas Kpyr
BO3MOXHBIX CHTyalLui obnienus. Hanpumep, neHoTaTMBHas cneuu@uka cinos Tuna bio-
computor, multi-user, coo-processor OTpaHUYHUBAET UX yNOTpeOsIeHHEe paMKaMM CHTya-
L[MH, CBA3aHHBIX C HCIIOIB30BAHUEM KOMITBIOTEPOB. JIaHHbBIE KOMITOHEHTHI KOJAMPYIOT IIpO-
(ecCHOHANBLHBII TApaMETP YYaCTHUKOB CUTyalMH ODIIIEHHA.

l'Ipar MaTHYECKHE KOMIIOHEHTHI MOL'YT TOKAJIM30BATLCA B UMIUTHKAI[HOHAJIE 3HAYE-
HHUS, U UX HE3HAHUE MOXKET NPHUBECTU K HEYMECTHOMY ynotpebnenuto cnos. Hanpumep,
ynotpebnss cioso bird B ero JICB (an attractive girl or a woman), He06X0IMMO 3HATH, YTO
B HMIUIMKALIMOHAJIE 3TOI'0 C/IOBO3HAUYEHMS 3aKOJUPOBAHO NPeANMCaH)e, Ol pAHHYHBAIO-
LL(ee yrioTpedIeHHe 3TOr0 C/I0BA B pAMKAaX MYy>KCKOH KOMIaHWH. KOMITIOHEHTH! 3TOro THIA
KOAUPYIOT, KaK IpaBuio, COLMAJIbHBIM, BO3PACTHOM, NMOJIOBOH, 3THYECKHH NTapaMeTphl
KOMMYHHKAHTOB, MX POJIeBbie OTHOILEHHS.

[TparmMaTHyecKHe KOMITOHEHTEI MOLYT COOTHOCHTBCSH M C SMOLIMOHAIOM 3HAYEHHS U MOT'YT
OBITh IKCIUIMLIMTHO BBIPAXKEHEI YePe3 CIIOBECHYIO ITOMETY (mock., ironic), Yepe3 3MOLMO-
HAJIBHO OKpallIeHHBIE CTTOBOODOpa3oBaTeIbHbBIE KOMIIOHEHTEL, Yepe3 OLIEHOYHBIE CJIOBA B Je-
(buHMLMH, [laHHbBIE MParMaTHYECKHE KOMITOHEHTBI KOAHPYIOT TaKHe NapaMeTphl CHTYaTHB-
HOHM BAPHATHBHOCTH, KAK TOHAIBHOCTh CHTYalUNH 001LeHHs, HamMepeHre ropopsiero. Takum
00pa3oM, B HOBOH JIEKCUKE MOXKHO BBLAENTUTH 3 O0/bLIKX [U1acTa: 1) clnoBa ¢ MHTEHCHOHAJIb-
HbIMH [TParMaTHYeCKHMH KOMITOHEHTAMH; 2) CII0BA C UMILIMKALMOHAIBHBIMH NNparMaTH-
YECKHMH KOMITOHEHTAMH; 3) C/TI0BA € SMOLIMOHAIbHBIMH NParMaTHYeCKHMH KOMIIOHEHTAMM
[3adoTkuna, 1979]. B nepByro rpyrny BXOAAT €AHHHULIBI, ABIIAIOUIHECS HASHTHOULMPYIOLIH-
MH (F€eTepOCEMHBIMH), T.K. B MX 3HAYEHHH IKCIUIMLIMTHO BhIpakeH Ha0Op NpH3HAKOB AeHOTa-
Ta, OHU YNOTPEOIAIOTCH B KOHKPETHBIX Y3KOCNEIHAIBHBIX chepax, T. €. OrpaHH4YHMBAIOTCA B
yNoTpeOIeHHH 110 NPOoEecCHOHAIBHOMY IIapaMeTpy.

Bo BTOpYyI0 Ipyriny HOBOH JIEKCHKH BXOJAT CJI0BA, COAEpKAIIME MPEANMChIBAIOLIHE
KOMIIOHEHTBI B HMIUIMKALIHOHAJIE 3HAYEHHS H TpeOYIoLIMe 3HAHHUA JOMOIHUTEIBHBIX ACCO-
HHALHH C A3BIKOBOH KYJILTYPOH, TPaAHLIHAMH, OBITOM CTpaHbl H3y4aeMoro a3bika. Tax,
HOBOE 3Ha4YeHHE ClIoBa soul (HErpUTAHCKUH, YEPHBIH, TPHUHANIEKAIHIT HETpaM) B CIIOBO-
coueTaHuAx: good ~, ~ music, ~ bank, ~ hotel, ~ brother, ~ force oTpaxaeT IHPOKOE
[NBWXEHHUE HEPOB C HX JKeJaHHEM MOAYEPKHYTH CBOIO HALIMOHANIBLHYIO CaMODOBITHOCTD.
Bniepseie HOBOe 3Ha4YeHue yrioTpebnerHo Maprturom JIrorepom Knnrom B couerannu Soul
Force: «Sonny Charles, the organist, took over singing with soul appeal, that caught up
even this predominantly white audience» [DNWM:260].

B TpeThio IpYIny BXOAAT C/I0OBA, COACPIKALLIHE NPEANHCHIBAIOUIHE KOMITIOHEHTHI B 3MO-
LHOHAJIE 3HAYEHHSA — 3TO CII0BA SMOLMOHAJIBHO OKpallleHHbIE, ClIOBa-XapaKTEPHCTHKH,
OLIEHOYHbIE CAMHMLIBI, HA3bIBAEMBIE MPArMeEMaMH, T.K. OHH SBJISAIOTCA NIParMaTH4YeCcKH OT-
MEUYEHHBIMH B OLICHOYHOM IUIAHE Y)KE€ Ha YPOBHE JIEKCHYECKOM CHCTEMBI. DTO CJIOBa C
3MOLIHOHAJIbHO OKpallieHHBIMH Cy(UKCAMU HANIP., -, -ie, -nik, -eer U Ap., yalie Heoaob-
pMTENbHbIE, OCKOPOMTENBHBIE, 2 TAKXKE CEMaHTHYECKHE HEOJIOru3Mel, ssisitougecs JICB
CYLIECTBMTENIBHBIX, IPArMaTHYECKHE KOMITOHEHTHI KOTOPBIX 3KCIUTHIIUTHO BEIPaXKEHbI B
CIIOBAPHBIX IEPUHHULIMSAX Yepe3 OLIeHOYHBIe MpwiaraTe/bHsie. ClioBa 3TOM rpyIisi orpa-
HHYEHBI B YTIOTPEOJICHHH I10 JIMHHH CHTYaTHBHO# BapHATHBHOCTH (TOHAJILHOCTD, POJIEBBIE
OTHOLIEHHs KOMMYHHKaHTOB) Hanpumep: Buncombe, >buncom, (amep) 1) Ha3saHue 1rra-
Ta, 2) Yyllib, HEJIETIHIIA, 3) HeyOeAUTE IbHBIHM apryMeHT (110 Ha3BaHMIO IUTATA, TPECTABHK-
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TeJIb KOTOPOTO MOJIYUHII U3BECTHOCTD KAK UPEe3BbIYAHHO HaJOEUTHBEIH U MHOTOCIIOBHBIN
opatop [DNWM, CCCI.

AHalIM3 aHIIHHCKHX HEOJIOTM3MOB B IparmMatuyeckom acrekre (Bcero 250 cios) ¢
BhIJIEJIEHHEM NparMaTHYeCKH JHQ(epeHIIMPOBAHHBIX IPYIIIT HOBBIX CJIOB, B TOM YHC/IE H
CJIOB C HHTEHCHOHAJILHBIM MPArMaTHYECKUM KOMIIOHEHTOM, BKJIFOYAET €JIMHHLIBI, SBJIS-
JOLIHECH reTepoceMaMH, T. €. HACHTUDHLHPYIOUNIUMH ceMaMHi. B 3HAYEHHHM 3THX CIIOB
3KCIUTHLUTHO BbIpakeH HabOp NPU3HAKOB JIeHOTaTa. DTO IMHUILBI, O PAHHYEHHBIE B
ynoTpebneHuu no npodecCHOHATBLHOMY TIapaMeTPy U COLMalbHOM cuTyarny. O6ob11en-
Has CoLMabHas (peyeBas) CHTyalus — IparMaTHYECKMi MapamMeTp, NPeAntChIBAIOIIHA
yroTpebaeHne CIIOB B YETKO OrPaHUYEHHBIX CHTYaluMsX, chepax. 1o B ocHOBHOM 10
TeMaTHYECKHX Ki1accoB: 1) skoHoMuKa (23,9%), 2) monutuka (28%), 3) Hayka (22%),
4) BoeHHas cdepa (4%), 5) CMU (3%), 6) oburecTBeHHas xu3Hb (2%), 7) chepa obciy-
xuBanu (1%), 8) cmopr (0,8%), 9) mynbTurumxaims (0,7%), 10) Boenno-mopckas cepa
(0,6%). CaMbIMH MHOTOYHMCIICHHBIMM TEMATUUYECKMMH KJIaCCAMH OKa3aJIHCh 3KOHOMH-
Ko-(pHaHCOBasA cepa M NMOJTUTHYIECKAS KU3Hb, HAYKA, YTO ONpEIENAET IPHOPHUTETHI
OTIpe/lelIEHHBIX KOHLIENTOB B XKU3HHU rocyaapcrtsa M obmectBa. Hanpumep: reschedule-
to postpone the payment of a debt or the interest on it; hysterics- (in economics) a
tendency for high long-term levels of unemployment not to lead immediately to lower
wage level. CioBapHas romera (in economics), a Takxe clloBa interest, payment IpH-
HaIJIeXaT 3KOHOMHUKO-(OHHAHCOBO chepe, ABIAIOTCH apXUCEMAaMU M COOTHOCHT CJIOBA C
TEMAaTHYECKMM KJ1aCCOM «(hHHAHCOBO-IKOHOMHMYecKas cdepar. [TonmuTnueckas chepa:
HaripuMep advance, n. (amer. ) IpeABapUTeIIbHASA NOATOTOBKA MEPOITPUATHS, CBA3aHHO-
ro ¢ u3bMpaTenbHOM KaMIaHUeH KaHAUAATa HA KAKOH-ITMOO MOJTUTHYECKHH TOCT; V.
(amer. ) IpeIBapUTEILHO TIOATOTOBUTE; «In 1957 Bruno went to work for John Kennedy,
organizing Wisconsine during the 1960 Presidential campaign a the Kennedy
administration he «advanced» 34 cities» [DNWM]. Apxucemamu 3THX CJIOB ABISI0TCH
CIIOBOCOYETAHMS noaumuyeckuii nocm, uzbupameinsvinas kamnanus. [IparMaTnyeckue
KOMITOHEHTBI, COOTHOCSCH C 3THMM apXHCEMAaMH, OIIPESNAIOT OrpaHHYEHHs Ha yIIoTpeo-
fieHHe 3THX 0B B cepe «monutuka». Hayunas cdepa: npucraska eco~ , umelommas
3HAYEHHE KOTHOCAIIMIICH K 3KOJIOTHH, IKOJIOTHYECKHID», TTOJIy4Hila INHPOKOE PACIIPOCT-
paHEHHE B CBA3H C PACTYIUM HHTEPECOM K BOMPOCAM OXPaHbl OKPYXaroLleH Cpelbl U
fiaja TaKMe CI10Ba, KakK eco-activist — YeloBeK, aKTUBHO YYaCTBYIOIUMIA B 3aIIUTE OKPY-
KAIOLLEH Cpellbl; eco-activity — 3xkonornyeckuii npoekt. Hanpumep: « There are numerous
«eco-activities» that can be performed by individuals or local school a community
groups...»; eco-catastrophe — riobanbHas 3KoJoruyeckas karacrpoda; ecocide — pas-
pylIeHHe OKpYXalomeil NMpUpoaHoil cpeapl Mo ananoruu c genocide: «The irony of
development is that to the extent that it succeeds, the world situation worsens o the dangers
of ecocide are increased; ecocrisis, n — 3xonoruyeckui kpusuc [DNWM].

ApxuceMa 3THX CITOB — «3KOJIOT Ush», HAYYHEII TEPMHH, ONpe/IeN IOl HalpaBIieHe
HayKH, 3aHATOM OXPaHO# OKpyXalowei cpensl. Boennas cdepa: star-warrior, (amer ). —
advocate of «Star Wars», the USA's strategic Defense Initiative which envisages the
deployment of satellite-mounted devices to destroy enemy missiles in flight»: The Japanese
know-how that would most interest American star-warriors is thought to be in the field of optic
electronics» [ Economist. 15. March. 1986]. Cruise-missile — xpbltatas paxera: «Schmidt
insisted that at least one other continent NATO member accept a share of the 108 Pershing
US a 464 ground launched cruise-missiles that the US propose to install» [DNWM]. Apxu-
cemMa «BOOpYXeHue» cooTHocuTes ¢ apyrumu cnoBami: NATO (BoenHas oprann3sais).
Pershing (Ha3BaHKe aMEPUKAHCKHX PAKET), TO €CTh BRIBOAUTCS M3 JICHOTALIMH.

B HOBBIX cloBax newsmaker, n, (amer ): 1) 4enoBek, HAXOAAUIMHCSH B LIECHTPE BHUMaHHS
CpeICTB MACCOBO# HH(OPMAIINH; 2) H3BECTHAS THYHOCTD, 3aMETHOE ABJIEHHE; newsreader
(engl. ) — MMKTOP, uMTAIONIMI nocieanHe n3BecTus [DNWM], apxucema news 3anoxeHa B
coliepKaTeIbHOE AP0 3HAYCHUS «(HHTEHCHOHAID), TIPE/ITHCBIBAIOLIETO chepy ero Heromb3o-
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BaHMsa B CMMH, X014 B 3THX ClI0BaX COAEPIKATCH AOMOTHHTENbHbIE CEMAHTHYECKHE KOMIIO-
HEHTBI, MOSBUBILIWECS B pe3yjibTaTe NMPOLECCOB ceMaHTHYeCKOH AepuBaiumu. Hanpumep:
«Such pictures as these made in the front line of combat reveal field photojournalism itself as
one of the real newsmakers of the year [DNWM]. Taknm 00pa3oM nparMaTHYeckHe KOMIIO-
HEHTBI 3TOH IPYNIIbI CJI0B COOTHOCATCH C HHTEHCHOHAIIOM, KOAMPYIOLLMM NMpodeccHOHANb-
HbIE NTApaMeTphbl YHACTHHKOB CUTYalMH OOILIEHHA, U HAKIA/ALIBAIOT OrPAHMYEHHA HA YTIOT-
pebJieHHe CI10B B OMNpee/eHHbIX MpodeccCHOHAIbHBIX cdhepax.

PaccMOTpHM BTOPYIO IPYIITY CJI0B HOBOH JIEKCHKH, COJIEPKAlLieH MPeANMMChIBAIOLIHE
KOMIIOHEHTH! B MMIUIMKAaLIMOHAJIEe 3HaYeH!s. AJIeKBATHOE YNOTpeOeHne HaHHBIX CIIOB
TpeOyeT 3HaHN JIOTIOIHHTEIbHBIX aCCOLMALIN C A3BIKOBOMH KYJILTYPOH, TPaIMLIMSIMH, Obl-
TOM H3Y4aeMOro A3bIKa, H X HEaJIEKBATHOE YIIOTpeOJIeHHE MOXKET BbI3BaTh OTPHLIATE b
Hyl0 peakimio. [lparmaTHueckyue KOMIIOHEHTHI CJIOB 3TOH IPYIITBI, COOTHOCACH C HMILIH-
Kal[MOHAJOM, KOAUDPYIOT NapaMeTpsl cCTpaTHUKAIMOHHOH BAPDUATHBHOCTH MO
1) x11accoBoil NPHHAMIEKHOCTH; 2) NoNy; 3) BO3pacTy; 4) ITHUYECKOH MPHUHAUIEKHOCTH H
CHUTYATHBHOMH BAPUATHBHOCTH B IUIaHE POJIEBLIX OTHOLLIEHHH Y4aCTHUKOB CHTYaLMH 00111e-
Hud. Tak, B 35 cnoBax 3aKOHpPOBaH NapaMeTp «Bo3pacTy», 7 U3 35 ynoTpebisieMbIX CIIOB
OTpaHH4YeHbl paMKaMH cTapliero nokoienus. Hanpumep: Golden Goodbye — a golden
handshake on retirement; Hashing — a version of hare a hounds played largely by elderly
people; expatriate Britons throughout the world. Cnoea elderly u retirement conepxar
ceMy MMIUIMKaAIIHOHAaNa «Bo3pacT»; whiz — kid (acapez. ): 1) ByHAEpKHHL, 2) CIOCOOHBIMA
MOJIOZOH YYeHBIH, crieliHanucT, MeHekep. Cinoso oOpa3oBaHo oT whizzard» Myapen —
whiz kids — myapble pebaTa, MOJIOBIE CIIEIHAIUCTEI, TPYIILI KOTOPBIX CO3AAI0TCA B KOP-
MOpALMAX WIH I'OCY/1apCTBEHHBIX YUPEKACHUAX C ONpeneneHHoM uenwio: « There's another
generation of whiz kids at Ford — they are young unabashedly brainy, bound lessely
aggressive, open to new ideas — a they don’t want to be called «whiz kids» [W. Safire.
Safires’ Political Dictionary, DNWM].

B 26 cnopax Ha ypOBHE JIEKCHYECKOTO 3Ha4YeHHs 3aKOOUPOBAH MapaMeTp POJIeBBIX
OTHOWIEHHH, B YACTHOCTH, ACHMMETPUYHBIE POJIEBbIE OTHOIEHHS, TIPEIOIaraIIHe He-
PaBEHCTBO COLMATIBHOTO MONOXKEeHUS, Bo3pacTta u T. A. Hanpumep: Couch potato— a lazy,
inactive person, esp. one who prefers watching TV to active participation in sports;
vegetable — a lifeless inert creature, Hecymue ceMy HHEPTHOCTH , IKCIUTHIIHTHO BBIpakeH-
HYIO B CTIOBapHO#H AeHHHLMHK. /18 afeKBATHOTO YOTpeOIeH!s ITHX CIOB HYXHO I10-
MHHTB O TOM, YTO OHH HECYT OTPHLATENILHBIN 3aPAA M, MCIIOJIE3Y A HX, TOBOPAILMHA CTABUT
cobecennuka Ha OoJiee HU3KYIO cTyrnieHb. Hapsy ¢ poneBbIMH OTHOLIIEHHAMH, CBA3aHHBI-
MH C KJIACCOBOH NPHHAUIEKHOCTBIO, TparMaTHIECKHE KOMITOHEHTHI 37 cl1oB 13 73 Koau-
pyioT uMeHHO 3TOoT napametp. Hanpumep: priviligensia- high-ranking officials who receive
certain privileges in consequence of the post they hold; movers a shakers — people of power
a influence, 31ech 3aKOAMPOBAH KOMITOHEHT NPHWHA UIE)KHOCTH K BBICIIEMY KJIaCCy B TAKHX
ceMax, KakK «BBICOKHH paHI, BlacTb, BIusgHue». B ciose ebonics — black English
vernacular cConepuTCs ceMa «3THUYECKas TPUHAIIEXHOCTEY.

B Tperbio rpyniy BXOIST C/I0Ba, COAEPIKALL}E MPEIITUCHIBAIOIINE KOMITOHEHTHI B 3MO-
LIMOHAJIE 3Ha4YeHHs . JTO 3MOLIMOHANILHO OKpAaLlEHHBIE C/IOBAa-XapaKTEPUCTUKH, OLIECHOY-
HBIE eIHHMLIB], IPAarMEMBI, TAK KaK OHH SBJISIOTCA MPparMaTH4eCKH OTMEYEHHBIMH B OlLie-
HOYHOM IUTaHE Ha YPOBHE JIEKCHYeCKO cucreMbl. OcoOblii MHTEPEC B ITIaHe CEMAHTHYECKOH
nepuBanuu npeactasisioT JICB cyluecTBUTENBHBIX, MparMaTHYECKHE KOMITOHEHThI KOTO-
PBIX IKCIUTMLIMTHO BBIPAXKEHBI B CJIOBAPHBIX JeHHHULIMAX Yepe3 OLIeHOYHbIE ITpHIaraTesib-
Hbl€e. Bee ciioBa MaHHOH IPYNIILI yNOTPeOIsAIOTCS B CHTYALMAX XapaKTepPH3YIOUIero THNa,
NparMaTHieckHe KOMITIOHEHTHI KOTOPEIX B 3HAYEHHAX 3TUX CJIOB OINpeNe/IaoT X BEIOOP cO
CTOPOHBI YYACTHHKOB KOMMYHHKALIMH C LETBIO OCKOPOUTL. B crioBax 3To# rpynmnsl nmpar-
MaTHYECKHE KOMITOHEHTBI COOTHOCATCS C SMOLIMOHAJIOM CIIOB, KOXUPYA Ha YPOBHE JIEKCH-
4YeCKOro 3HaueHHs NapaMeTpsl CHTYaTHBHOH BADHATHBHOCTH: TOHAILHOCTS, YCTAHOBKA
ropopsuero. Bee ¢jioBa HMEIOT HEraTHUBHYIO YCTAHOBKY MOBOPSAIIETO Ha OTHOIIEHHE K
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CODECEeIHMKY, UMEIOLLYIO OCHOBHYIO Lielb — OCKOpOUTH ero. Hanpumep: artsy —
pretending to be artistic; weapy-— a sentimental film; wrinky(sl.) — an old person [RNW].
OrpannueHns Ha ynorpebiieHue cioB 3TOH rpyNibl 06 bACHAIOTCH HAIMYHEM IMOLMOHAIIA
B CTPYKTYpP€ JIEKCHYECKHX 3HAYEHHUH CIJIOB, C KOTOPBIMU COOTHOCATCA NParMaTHYecKue
KOMIOHEHTBI, HAKJIA/IbIBAIOLIHE OIPAHMYEHHS HE YIIOTPEOIEHHE CIIOB 110 JIMHHH CHTYATHB-
HOH BapHATHBHOCTH, TO €CTh B KBAJINTATHBHBIX CUTyalMsax. PaccMoTpes nx ceMan ruyec-
KYIO CTPYKTYDY, MOXHO CACIATh BLIBOJ, YTO 3TH CJ10BA COJIEP)KAT KPOME aPXHUCEMBI H CEM
HUMIUITHKALHOHAJIA TAKKE KOHHOTATHBHBIE CEMBbI, 00PA3YIOLIME IMOLIMOHAJI ITHX CJIOB, CO-
CTOSILIMIA M3 TAKMX KOMIIOHEHTOB, KaK pa3/IpaXXeHHe, eCCUMU3M, rpyboCTh, Heo,106pe-
Hue, Oe3/1enbHUYaHbE, OECLIENBHOCTD, 3aYPAAHOCTD, IPOCTUTYLIUA, CEKC, ATIKOIOJIM3M, TPH-
TBOPCTBO, JKa[AHOCTh, JKECTOKOCTh, HEPBO3HOCTS ¥ JAp. Hanpumep: wannabee, n (informal,
amer .) — a person who wishes to be like someone or something else: «Brass Tacks (BBC
2) ...addressed the topic of wanna be groups [Sunday Telegraph, 20, Dec., 1977, RNW].

CeMHBIH aHaJIN3 BCEX TPEX FPYIII IOKA34all, YTO NparMaTHyecku AH(hepeHLnpoBaH-
HBIE IPYTIIIbI KOJIMYECTBEHHO HEPaBHO3HAYHEL. [ pyrna ¢ nparMaTH4ecKUM HHTEHCHOHAIb-
HBIM KOMIIOHEHTOM OKa3a/1ack caMoOH MHOTO4YMClIeHHOM rpynmno# (117 cnos — 48,5%).
I'pynna c nparmMaTHYeCKUMHU KOMITOHEHTaMMU, JIOKAJTM30BAHHBIMH B MMIUIHKALIMOHATIE, CO-
crasnset 73 ciosa (30%). Camas MasoyucneHHas rpynrna — ¢ NparMaTH4YeCKUMH KOMITO-
HEHTAMM, COOTHECEHHBIMH C 3MOLIHOHAJIOM JIEKCHYECKOTO 3HaUYeHusA, — 51 crnoso (18%).

[TparmaTuyeckuii aHAIW3 HOBBIX CJIOB IMOKA3aJI CYILECTBOBAHNE B3AHMOCBS3Y MEXK-
JTy THIIOM NPparMaTH4YeCKHX KOMIIOHEHTOB U apaMeTpamMu [parMaTH4YecKOH CUTYaLIMH.
Tak, ”HTEHCHOHANILHBIE KOMIIOHEHTHI TIPEANUCHIBAIOT OrPAHMYEHHU 110 TIPOdeCcCHOHAIb-
HOMY MapaMeTpy, UMIUTHKALMOHANIBHBIH KOMITOHEHT IPe/IIHCBIBAET BO3PACTHBIE, MOJO-
BBIE, PACOBBIE, COLHANIbHBIE OTPAHUYEHHS, B TO BPEMsA KaK OrpaHHYeHMs 10 IMHHH CHTY-
ATHBHOW BApHMATHBHOCTH COOTHOCATCH C IMOLMOHANOM 3HauycHusa. Tor dakr, 410
nparMaTHYecKH JH(O(pepeHIIHpOBAHHAN IPYNITA ¢ MHHTEHCHOHANbHBIMH KOMITOHEHTAMH
OKAa3aJ1aCh CAMOH MHOTOUHCIIEHHOM, MOXHO OOBACHUTD PA3BUTHEM NPOMECCHOHATIBHBIX
cthep obiecTBa, TAKHX KaK 3KOHOMHKA, QUHAHCHI, ITOJIMTHKA, KOMITbIOTEpPHOE 0becre-
yenue. Pa3zsuTue HOBbIX JICB CBHIETENLCTBYET O HOBBIX TEHACHUMNAX, OTPAKAIOLINX
CITOKHBIH CTIEKTP B3aHMOOTHOLIEHHH B Pa3/THYHBIX NPOGhECCHOHANBHBIX H CHTYATHBHBIX
rpyNIiax H CI0AX HACENECHHA, ONPEIENAONIHX COBPEMEHHYIO A3bIKOBYIO KADTHHY MHPA B
LCITOM.
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Bepa /Imumpueena TABAHAKOBA —
npogeccop Kageopel anzUiiCK020 AILIKA
¢gaxyremema pomano-zepmanckoil
¢unonozuu,

00KmMop unonozuveckux HayK

YK 802.0-3

CHELHAIbHBIN CJ/IOBAPb KAK CITOCOB
KOHUENTYAIbHOM OPTAHHI3ALHHM SHAHHH

AHHOTALIHA. B cmamve npednazaemca paccmompems CReyuaIbHblil closape Kax
NO2UKO-NOHAMUUEIY IO MOOE/Ib MEPMUHOCUCIMEMbL U NPOCTIEOUMb CHIENEHD OMPANCEHUA CU-
CMEMHOCINU HAYYHBIX NOHAMUUE 6 COBPEMEHNBIX MEPMUHONOZUYECKUX CI0BAPAX.

The article aims at the conceptual model to be presented in contemporary
terminological dictionaries.

Cnoaps — oHa U3 qpeBHelINX GOpM NpeacTaBieHHs 3HaHH o Mupe. [TpakTiyiec-
KH B JII0OOM CltoBape Mbl HaX0AMM HH(POPMALIMIO O 3HAKAX-CITOBAX M MX COOTHECEHMH C
0003Ha4YaeMbIMH MMM NTOHATHAMM. OTHH CITOBapH KOHLIEHTPUPYIOT BHHMaHKe Ha opme
3HaKa: 3ByKOBOH, rpadpuyeckoi, MoppoIoru4ecKoi (3To, B OCHOBHOM, CITELHAJIBHBIE JTHH-
IBUCTHYECKHE ciIoBapH). Jlpyrue — Ha IjiaHe cCoiep)KaHMs, Ha CEMAHTHKE 3HaKa 1 Halle-
JIEHbI Ha OTIPEJICIICHHE ITOHATHSA, CTOAILEr0 3a 3HAKOM (CII0BapH TOJIKOBOI'O THIIA). SHIIMK-
JIOTICAHYECKHE C/IOBAPH COLEPHKAT, B OCHOBHOM, IKCTPATHHI BUCTHYECK Y10 HHMOPpMALIMIO.
Onu nozpo6HO ONMUCHIBAIOT pedepeHT 3HaKa-ciioBa. M, HaKkoHell, CYIIECTBYET OTPOMHOE
KOJIMYECTBO CIIOBAPEH CMELIAaHHOT' O THIIA, KOTOPEIE COAEPXKAT H IHHIBUCTHYECKYIO H 3K-
CTPAJIMHI'BUCTHYECKYIO HHOOPMALIHIO H OITHCHIBAIOT CEMAHTHKY, CHHTAKTHKY H IMparMa-
THKY CJI0Ba. Bee ycHimMBaroumiics MHTerpaTHBHBIN XapaKkTep cioBapei (BUIMMO, KaK OTO-
OpaxeHue npoliecca raobanu3anuu) o6yCIOBINBAET, ¢ ONHOH CTOPOHEBI, Pa3BHUTHE
LIEHTPAJILHOM MPoOIIeMbl TEOPHH JIEKCUKOTrpadHH — TUIOJIOIHH CIIOBapei, C ApYrow —
MCCIEA0BaHME CITIOBapA Kak crocoba MoAeTHpOBaHHs 3SHAHWIA.



